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主席团关于合作的报告主席团关于合作的报告主席团关于合作的报告主席团关于合作的报告    

秘书处的说明秘书处的说明秘书处的说明秘书处的说明    

 根据 2007 年 12 月 14 日 ICC-ASP/6/Res.2 号决议第 40 段，缔约国大会主

席团现提交关于合作问题的报告，供大会审议。  
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主席团关于合作的报告主席团关于合作的报告主席团关于合作的报告主席团关于合作的报告    

1． 在 2007 年 12 月 14 日缔约国大会通过了 ICC-ASP/6/Res.2 号决议之后，1 缔
约国大会主席团在 2007 年 12 月 14 日的第 18 次会议上批准任命 Yves 
Haesendonck 大使（比利时）为大会关于合作问题的联络员。 

2． 2007 年主席团关于合作的报告2 建议采取一种方式将需要给予优惠待遇的

具体方面分离出来，根据报告的结论，联络员与缔约国、法院各机关、国际组

织和非政府组织的代表进行了非正式磋商，以便确定能够推进合作工作的优先

准则。 

3． 在海牙工作组的第四次会议上，联络员简述了他所采取的行动。在 2008 年

6 月 2 日纽约缔约国大会第六届会议复会上，联络员与各国举行了一次公开的

会议。6 月 4 日，在纽约的同一届会议上，他参加了一次与各国和非政府组织

的非正式会议。 

4． 以下活动领域被认为是优先重点事项： 

a) 建立一个驻海牙建立一个驻海牙建立一个驻海牙建立一个驻海牙、、、、布鲁塞尔或纽约的缔约国外交使团长期联系布鲁塞尔或纽约的缔约国外交使团长期联系布鲁塞尔或纽约的缔约国外交使团长期联系布鲁塞尔或纽约的缔约国外交使团长期联系人的人的人的人的

登记册登记册登记册登记册    

5． 指定长期联系人特别反映出对 2007 年主席团关于合作问题的报告中建议

9、14 和 25 的一种回应。这些联系人作为法院与各国主管部门（和/或国家联

络点）之间的中间人所能发挥的作用将有助于加强在法院与各国之间开展合作

过程中的灵活性。 

6． 为了准备这样一份联系人名单，合作问题的联络员在 2008 年 6 月初致函缔

约国驻海牙的使团以及在海牙未设代表团的国家驻纽约的使团，请他们提供其

在海牙、布鲁塞尔或纽约使团中将负责合作事项的联系人的详细情况。只有 40
多个缔约国作出了回应。  

7． 请尚未作出回应的缔约国尽快作出回应。 

8． 也请已作出回应的国家确保联络员随时被告知发生的变化。 

b) 根据根据根据根据《《《《罗马规约罗马规约罗马规约罗马规约》》》》第第第第 88 条为通过国家条为通过国家条为通过国家条为通过国家法规而制定一个行动框架法规而制定一个行动框架法规而制定一个行动框架法规而制定一个行动框架 

9． 为此目的，在与纽约工作组负责缔约国大会关于实现《罗马规约》的普遍

性和充分执行的行动计划的召集人进行磋商之后，整理出了一份记录，在这一

过程中特别得到了非政府组织和促进国际刑事法院联盟的宝贵支持，他们提供

了所有可以得到的、关于目前缔约国通过实施法规以及调查和起诉法规情况的

信息，以及批准法院《特权和豁免协定》的信息。  

                                                 
1 国际刑事法院罗马规约缔约国大会正式记录，第六届会议，2007 年 11 月 30 日至 12 月 14 日，
纽约（国际刑事法院出版物，ICC-ASP/6/20），第 III 部分， ICC-ASP/6/Res.2 号决议，附件 II。 
2 ICC-ASP/6/21。 
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10． 这些信息对法院收集的信息是一个补充，将使法院能够更准确地确定将要

采取什么样的行动来帮助那些愿意起草本国法规的缔约国。2008 年 10 月上旬

将要为此举办一次研讨会，与会者特别包括英联邦秘书处、欧洲委员会、国际

红十字委员会以及活跃在这一领域的非政府组织的代表。缔约国向其他国家提

供技术援助的可能性也将得到审议。 

c) 发展发展发展发展法院法院法院法院在在在在财务调查财务调查财务调查财务调查和和和和冻结资产冻结资产冻结资产冻结资产方面方面方面方面的的的的专业知识专业知识专业知识专业知识 

11． 这一问题对于书记官处和检察官办公室都十分重要，已成为与国际组织和

专家非正式磋商的议题。具体的合作渠道已经确定，联络员已经安排在法院开

始接触。在今后的几个月内将在法院与专业机构举行研讨会，讨论采取什么行

动。 

d) 审议审议审议审议在在在在证人保护证人保护证人保护证人保护方面方面方面方面的可能的可能的可能的可能的的的的援助援助援助援助形式形式形式形式 

12． 最近几年要求保护的请求大大增加，说明需要深入地研究现行的证人保护

制度以及当地和区域一级提供援助的可能性。同样，关于转移证人的协定（执

行判决），考虑可以给缔约国什么样的帮助才能使它们签署这样的协定，将是

有益的。计划在今后几个月内召开一次关于这一问题的信息交流会，与会者包

括保护领域的专家、国际组织、国际红十字委员会和非政府组织。 

e) 安排与联合国秘书处在技术层面上的定期接触安排与联合国秘书处在技术层面上的定期接触安排与联合国秘书处在技术层面上的定期接触安排与联合国秘书处在技术层面上的定期接触    

13． 虽然两个机构在现有协定下的合作联系总体上令人满意，但是除了高层定

期访问和就具体问题进行的多方面接触之外，可以通过安排法院官员与联合国

工作人员之间在技术层面的有组织的接触来加强法院与联合国之间的合作，这

一点已变得很明显。 

14． 联合国秘书处的有关部门认为恢复接触，每年举行一次这样的会议，是有

益的。另外这种会议在过去也举行过。下一次会议原则上定于 2009 年 1 月举

行，地点待定。 

建议建议建议建议未来未来未来未来采取的采取的采取的采取的行动行动行动行动    

15． 鉴于目前正在采取上述行动，建议应当解决与合作有关的新问题，例如： 

(a) 根据情况和可能性，在法院与其他国际和区域组织之间发展更为密

切的关系；  

(b) 研究缔约国政府和国际或区域组织内有助于提高对法院及其活动的

认识的手段； 

(c) 在具有与法院或特设法庭合作经验的国家的帮助下，就合作的最佳

做法开展信息交流。 

16． 请缔约国将其关于将来须采取的优先重点行动的意见和建议提交给负责合

作问题的联络员。 
- - - 0 - - - 


